<Z>243. GILVÁNFA</Z>

<P>  Gilvánfa, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i [BC1: Gyllanffa, Gyluanfa BC2: Gylvanfa BC3:

Gylanfa BC5: Gylvanffa BC6--8, SchQ1--9: Gilvánfa K1, 8, 9, 10, 12, 17, P,

Hnt, Bt, MoFnT2: ~] -- T: 1564 ha/2717 kh -- L: 606.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is folyamatosan lakott falu volt; népessége azóta is magyar.

A múlt század közepétől itt a csekély számú nem magyar anyanyelvű lakosság a falu

etnikumán nem változtatott. 1930-ban 382 magyar, 2 német, 3 horvát és 1 egyéb

anyanyelvű lakosa volt a falunak; Júliamajorban 28 magyar anyanyelvű élt. 1970-

ben 601 magyar anyanyelvű lakott a községben. A 2. világháború után benépesült

külterületi lakott helyein 344 fő élt. -- Az adatközlők úgy tudják, hogy a falu ere-

detileg a Haraszti-dűlőben volt. Ott sokszor árvíz pusztította, azért vándoroltak a

jelenlegi helyre. Egyes a. sz. egyik tulajdonosáról Haraszti volt a község régi neve,

és tűzvész miatt épült új területen. -- A falu csúfneve: Kutyaékelő. A néphagyomány

szerint egyik gilvánfai családnak a kutyája el-elcsavargott. Egy hétig a szomszédos

Páprádon maradt, aztán ismét hazajött. Gazdája megunván ezt, a kutya farkára egy

fát szorított, arra ráírta: eddig Gilvánfa tartott, ezután tartson Páprád. A kutya fáj-

dalmától futni kezdett. A legelőn meglátta egy pásztorfiú, és felkiáltott: ott fut egy

ékelt kutya. A páprádiak elolvasták a kutya farkán levő feliratot, és azóta a gilván-

faikat kutyaékelőknek kezdték csúfolni. -- Érdekes, hogy több, egymástól távol levő

helyet azonos néven említenek ebben a faluban.</A-1></P>

<P>  Gilvánfa [1410/1509: Gylwanfalwa: ZsigmOkl. 2/2:423]. A m. R. *Gilván szn.

és a birtokos személyraggal ellátott falu fn. összetétele. A *Gilván szn. a m. N.

gilva ‘laskagomba’ fn.-nek lehet az -n képzős kicsinyítő alakja. De lásd még:

szb.-hv. glivan ‘golyvás’, valamint Glivanje hn. Az elsődleges Gilvánfalva név-

változati dővel Gilvánfá-ra rövidült. (FNESZ. 240.)</P>

<P>  1. Klub: Könyvtár É. 2. Bót É. 3. Iskola: Harangláb É. Nevüket rendeltetésük

magyarázza. 4. Uj-sor U. Az 5-ös számmal jelölt U-nál később épült. A falun

átvezető műút mentén van. 5. Fő utca U. A falu régebbi utcája. 6. Szobor Szo.

1924-ben állíttatták az 1. világháborúban elesett hősök emlékére. 7. Községház:

Tanács: Orvosi rendelő É. 8. Cigánytelep: Cigántelep: Varga-telep [Bt, MoFnT2:

Vargatelep; Lh] Lh. A 66-os számmal jelölt helyről telepedtek ide nemrég. Az

akkori tanácselnökről kapta a harmadik nevet.</P>

<P>  9. Csërdi-fölső S, sz. Cserdi falubeliek irtották ezt a területet. Neve arra is

utal, hogy egy É--D-i irányban hármas tagolódású nagy határrész dűlője. 10.
Fölső-erdő [K9: Felsö erdö, Felső erdő; e K10: Fölső Erdő; e K17: Felső erdő]

S, e. Régen 9--14 együtt hatalmas erdőség volt. 11. Csërdi-közép [K9: Cserdi

mező; sz K10: Felső erdő irtás K12: Cserdi Mező I. K17: Cserdi mező I-ső P:

Cserdi Mező MoFnT2: Cserdi-mező] S, sz. Ennek részei: 9, 12. 12. Csërdi-alsó
S, sz. 13. Monis-dülő [K12, 17: Szigetje] S, sz. 14. Szívás, -ba: Szilvás, -ba [K9:

Nagyláz; sz K12: Nagy Láz K17, P: Nagy láz] S, r, sz. 15. Pénzös, -be: Pénzösi

legellő [K8: Kis láz; sz K9: Kisláz; sz K10: Kisláz; l K12: Fekete föld P: Kis

láz; r] S, l. Disznókat legeltettek ott, azért fizetni kellett. 16. Kāré, -ba [K9:<-P> @@1@<S619>
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<-P>Karé; l K10: Karee; l P: Karé] Ds, sz. 17. Kis-mező [K8: Kis mező; sz K10:

Kiss Mezzőki; sz K12: Kis Mezöki K17: Kis mezőki P: Kismezőki] S, sz. Kis

területű dűlő. 18. Mecskei ut [K10: Strasse von Metske Út] Út. A Magyarmecs-

ke-sellyei műút. 19. Buzás-láz [K9: Buzáslaz, Buzás láz; sz K10: Buzáslázai; sz

Buzásláz K12: Buzás lázai, Buzas lazai K17: Buzás lazai P: Buzás] S, sz. Irtás-

föld lehetett. 20. Ótványosi-düllő [K9: Oltoványos; sz K10: Otványosi dűllő; sz

K12: Oltvanyosi dülö K17: Oltványosi mező] S, sz. 21. [K9: Általmenő; sz K10:

Áltolmenő dűllő; sz, Általmenő P: Általmenő dülő]. 22. Bocsita, ’-ba [K9: Potis;
l K10: Botis; l] Mf, sásos sz. 23. Szentkiráji-mező: Irtás, -ba [K8, 9: Irtás; sz

K10: Irtás dűllő; sz Irtás K12: Szt Kiraly Irtás K17: Szt Király irtás P: Irtvá-

nyosi dülő, Irtási dülő] S, sz. Szabadszentkirályi lakosok irtották. 24. Cserös-

nyés-düllő [K8: Cseresznyés; r, sz K10: Cseresnyés düllő; sz Cseresnyés P:

Cseresnyési dülő] S, sz. 25. Bika-rét S, sz. Nemrég még r volt. Itt kaszálták az

apaállatoknak a szénát. 26. Küjes, -be: Küves, -be [K8, 9: Köves; sz K10:

Kővesi dűllő; sz Kőves K12: Kővesi dülő, Kövesi dülő K17, P: Kövesi dülő]

S, sz. Kavicsos földjéről kapta a nevét. Ide tartozik: 32. 27. Fölső-rét [K8:

Nagy-rét; l K9: Felsö-Rét, Felső rét; r K10: Főlső-rétek; r Felső rét K12, 17:

Felső rét] S, sz. 28. Káposztás, -ba [K8, 9, 10: ~; sz P: Káposztás] S, sz. Nem-

rég konyhakertek voltak itt. 29. Pusztai-düllő [K9: Puszta; l K10: Pusztai; l

K12, 17, P: Pusztai] S, sz. A Haraszti-dűlőben volt. A puszta közelében fekszik.

30. Haraszti, -ba: Haraszti-düllő [K1: Predium Haraszti ‘Haraszti P’ K8: Ha-

raszt; sz K9: Haraszt, Haraszti; sz K10: Haraszti dűllő; sz Haraszti K12: Ha-

raszti dűlő K17, P: Haraszti dülő] S, sz. A dűlő és az egykori puszta tulajdono-

sáról kapta a nevét. Ide tartozik: 42, 46. 31. Láz, -ba: Lázi-düllő [K9: Láz; sz

K10: Lázi dűllő; sz Láz P: Lázai] S, sz. Valószínű, hogy hajdan erdő volt. 32.
[K10: Köves allai; l]. 33. Major, -ba: Kukoricás, -ba: Kukoricás-kert [K8: Ku-

koriczás; sz K9: Kukoritzás, Kukoricás; s K10: Kukoriczás; sz P: Kukoriczás]

S, Maj, körülötte sz. Ma már csak az első nevét használják. 34. Temetői-düllő
[K8: Temetés; sz K9: Temetési; sz K10: Temetői; sz, Temetési K17, P: Teme-<-P> @@1@<S620>

<-P>tési dülő] S, sz. A Te melletti dűlő. 35. Pusztapajtai-düllő [K8: Puszta pajta;
sz K9: Puszta Pajta, Puszta pajta; sz K10: Pusztapaitai dűllő; sz, Puszta pajta
P: Pusztapajtai dülő] S, sz. 36. Tüskes, -be [K9: Tüskés, Tüskes; l, sz, Mo K10:

Tüskéseki K12: Tüskesi, Tűskesi K17: Tüskési P: Tüskeseki] S, sz, e. Ennek

része: 47. 37. Monis, -ba [K9: Monis; e, sz K10: Monis; sz K12, 17: Mónis,

Monis P: Monis] S, sz. 38. Feketefődi-düllő [K17: Fekete föld] S, sz. A Fekete-

vízen túl, K-re fekszik. Valószínű, hogy régen erdő volt a területén. 39. Csërdi-

erdő [K8: Peres; e K9: Peres; e Cserdi erdö; e K10: Csőrdi Erdő; e P: Cserdő

erdő alja] S, sz. Talán perlekedtek érte. 40. Temető-árok. A dombon fekvő

temető körüli mélyedés. 41. Fazekas, -ba [K9: Fazekas; r K10: Fazekas; l P:

Fazekasi] S, sz. 42. [K1: Haraszti Malom; Ma]. 43. Csërdi-mező [K10: Csőrdi

Mezző; sz K12: Cserdi Mezö II. K17: Cserdi mező II.ik] S, sz. 44. Csërdi-erdő-

alja [K8: Cserdi mező alyja; l K10: Csőrdi Erdö allya; l P: Cserdi mező alja]

S, l. A 39-től D-re. 45. Temető, -be [K10: Te berajzolva] Te. 46. [K9: Haraszt

allja; l Haraszt alya; e P: Haraszti alja]. 47. Kendörös, -be [K9: Kenderföld;
sz K10: Kenderes; l kenderesi K12, 17, P: Kenderes] S, sz. Jó kendertermő

hely lehetett. 48. Mokrád, -ba [K8, 9: Hosszu mokrád; l K10: Hosszi Mokrád; l

P: Hosszi Mokrád] S, l. 49. Alsó-rét [K8, 9: Fekete viz; l Kert alatt; r P: Fekete

viz (dűlőnév!), Kert alatti] S, r. A belterület és a Cs között húzódó keskeny

földterület. 50. Fekete-kanális: Fekete-víz: Büdös-víz: Szennyvíz [K10: Canal;
Cs Bt, MoFnT2: Pécsi-víz; Cs] Cs. 51. U-sziget [K8: Husziget; sz vízjárás között

K10: Hutszigetje; sz P: Hu Szigetje] S, sz. Alakjáról kaphatta nevét. 52. Júlia-

major [Bt, MoFnT2: Júliamajor; Maj] Maj. 53. Pöttendi-düllő [K9: Pöttend;
sz K10: Pőttendi dűllő; sz Pőttend K17, P: Pöttendi] S, sz. 54. Borsós, -ba [K9:

Borsos föld, Borsóföld; sz K10: Borsos főldek K12: Borsa főld K17: Borsa föld
P: Borsos föld] S, sz. Sok borsót termeltek ezen a helyen. 55. Kanális, -ra [Bt,

MoFnT2: Bökkösdi-árapasztó; Cs] Cs. 56. [K8: Kerek mokrád; l K9: Kerek

mokrád; l S(?)aszenai láz; sz K10: Karee Mokrád; l, Jazenai láz P: Kerek

Mokrád, Goszonai láz]. 57. Legölő, -re, -be: Pöttend, -re [K8: Pöttend láz; r,

irtás eredetű K9: Pöttend láz, Pöttend láza; r K10: Pőttendi láz, r Pőttend láz
K12: Pöttendi P: Pöttendi láz] S, l. Ennek része: 56. 58. Alsó-rét [K10: Alsó-

rétkertekalya, Kertallai rétek; r K12, 17: Alsó rét] S, l. Az azonos nevű 49-től

és 55-től D-re terül el. 59. Iván-láz: Nagy-láz [K9: Iván láz; sz K10: Ivánláz;
r P: Iván láza] S, l. Erdő volt. Iván nevű irthatta. 60. [K9: Cilva; e, sz K10:

Cilva; sz P: Czilva]. 61. [K9: Cologva; r K10: Pologvai; r K12, 17, P: Gologvai].

62. Okor, -ra: Almás, -ra [Bt, MoFnT2: Okor; Cs] Cs. 63. Sejjei ut: Söllei ut
[K10: Strassze nach Sellye; Út] Út. Sellye felé vezet. 64. Erdő, -be: Fölső-erdő
[K12: Felső Erdo; e MoFnT2: Vadas-erdő] S, e. A község határának több mint

a fele e. Ide tartozik: 60, 66. 65. Erdő, -be: Tüskes, -be: Alsó-erdő [K9: Also

erdo, Alsó erdő; e K10: Also Erdő; e K12: Also Erdő, Szal; e K17: Alsó erdő
P: Alsó Erdő MoFnT2: Bangó] S, e. Ide tartozik: 67, 68. 66. Géza-telep: Cigán-

telep [MoFnT2: Gézatelep; Lh] Tel volt. Régebben itt laktak a cigányok. Már

csak maradványai vannak a Tel-nek. 67. Erdő-vasut. A fakitermelést szolgáló,

kb. 3 km hosszúságú gazdasági vasút volt. 68. Erdész-lak: Erdőőrház [MoFnT2:

Erdőőrház; Lh] É, Lh. 69. Bangó, -ba [MoFnT2: ~] S, Mf, e. 70. Árok, -ra [K9:

Okor; e, Mo, mocsaras Vf és 15 szigetszerű erdőfolt K12: Csatorna; Vf P: Ha-

tárberek] Határelválasztó árok. Nincs víz benne. Az újabb térképek -- Bt,

MoFnT2 -- nem is jelölik.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 11. K10:

Felső erdő irtás -- 13. K12, 17: Szigetje</A-1><-P>@@ <-P><A-1>-- 14. K9: Nagyláz K12: Nagy Láz K17,

P: Nagy láz -- 15. K12: Fekete föld --</A-1><-P></duolan 2> @@1@<S621>

<duolan 2><-P><A-1>21. K9: Általmenő K10: Áltolmenő dűllő
P: Általmenő dülő -- 22. K9: Potis K10:

Botis -- 27. K8: Nagy rét -- 32. K10:

Köves allai -- 36. K10: Tüskéseki P:

Tüskeseki -- 39. K8, 9: Peres -- 42. K1:

Haraszti Malom -- 43. K10: Csőrdi Mez-

ző -- 46. K9: Haraszt allja, Haraszt alya
P: Haraszti alja -- 49. K8, 9, P: Fekete

viz -- 51. K8: Husziget K10: Hutszigetje
P: Hu Szigetje -- 56. K8, 9: Kerek mok-

rád K9: S(?)aszenai láz K10: Karee Mok-

rád, Jazenai láz P: Goszonai láz, Kerek

Mokrád -- 60. K9, 10: Cilva P: Czilva --

61. K9: Gologva K10: Pologvai K12, 17,

P: Gologvai -- 69. P: Határberek.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Malomkert
(talán a Haraszti Malom környékén volt)</A-1><-P>@@ <-P><A-1>P: Fazekas alja (valószínű, hogy a Faze-

kas dűlő D-i része) P: Sári dülő P: Szü-

rüskert.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1770

k.: Mont. 459. -- K8=1859: BiÚ 202 --

K9=1855: BmK 84 -- K10=1857: BiK

62, 1889: BiK 63 -- K12=1865: Kat. szí-

nes birtokvázrajz -- K17=1865/1882/1886:

Kat, 1865/1882/1890: Kat, 1865/1882/1927:

Kat -- P: 1865 -- Hnt: 1973 -- Bt: 1977

-- MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Krommerstetter Gabriella

gimn. tanuló, Heilmann József főisk. ad-

junktus. -- Adatközlők: Végh Lajos 74,

Krommerstetter György 52, Gyenis László

37 é.</A-1></P></duolan 2>
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